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	Předmět:
	Společný postoj Rady k přijetí nařízení Evropského parlamentu a Rady ze dne 30. června 2006, kterým se zavádí řízení o evropském platebním rozkazu


ODŮVODNĚNÍ RADY

I.
Úvod
Rada dne 21. února 2006 dosáhla obecné dohody o znění návrhu nařízení, kterým se stanoví řízení o evropském platebním rozkazu. Následně byl dne 30. června 2006 postupem spolurozhodování přijat společný postoj.

Při přijímání postoje vzala Rada na vědomí stanovisko Evropského parlamentu v prvním čtení ze dne 13. prosince 2005 (viz dokument 15686/05 CODEC 1174 JUSTCIV 238).

Účelem návrhu je zjednodušit, urychlit a snížit náklady na soudní spory u přeshraničních případů týkajících se nesporných peněžních nároků a umožnit volný oběh evropských platebních rozkazů ve všech členských státech.

II.
Analýza společného postoje
I.
Obecně
Společný postoj Rady z větší části vychází z původního návrhu Komise ve znění pozměněném návrhem, který byl Radě předložen dne 9. února 2006.

Toto jsou hlavní změny, které byly ve znění provedeny:

1. Ve srovnání s původním návrhem Komise byla oblast působnosti nástroje upřesněna a dále rozpracována.  Občanské a obchodní věci se nevztahují na odpovědnost státu za jednání a opominutí při výkonu státní moci („acta iure imperii“). Do čl. 2 odst. 2 písm. d) bylo doplněno další vyjmutí z působnosti tohoto nařízení týkající se nároků z mimosmluvních závazků. V souladu s článkem 3 nařízení je oblast působnosti tohoto nařízení omezena na přeshraniční případy. 

2. Ve znění bylo provedeno několik změn umožňujících elektronické a automatické zpracování návrhu (viz například čl. 7 odst. 5, čl. 7 odst. 6, článek 8, čl. 16 odst. 4 a čl. 16 odst. 5).

3. Původní dvoustupňový postup platebního rozkazu byl nahrazen jednofázovým postupem. Do znění byly ovšem začleněny další procesní záruky za účelem ochrany práv stran řízení (viz zejména články 8, 10, 11 a 12). Soud, který obdrží návrh, tedy na jeho základě posoudí, zda jsou splněna kritéria pro přijetí a zda se nárok jeví jako opodstatněný. Na základě tohoto posouzení může soud buď návrh odmítnout, nebo vydat evropský platební rozkaz.

4. Na rozdíl od původního návrhu nyní nařízení předpokládá možnost vydání evropského platebního rozkazu na část nároku, pokud s tím žalobce souhlasí.

5. Nařízení upřesnilo lhůty pro jednotlivé procesní fáze. Z důvodu soudržnosti používá nařízení pro vydání evropského platebního rozkazu a pro zaslání odporu jednotnou lhůtu třiceti dnů. 

6. Původní návrh nepočítal s ustanoveními o doručování písemností. Ve své současné podobě nařízení stanovuje konkrétní a podrobné minimální standardy pro doručování dokumentů, jež by měly být v souvislosti s evropským platebním rozkazem používány.

7. Na rozdíl od původního návrhu nyní nařízení zahrnuje ustanovení o výkonu (viz články 21, 22 a 23).

Další změny jsou víceméně formální povahy a byly provedeny s ohledem na lepší srozumitelnost.

Znění a body odůvodnění byly po revizi právníky-lingvisty přečíslovány. Tabulka v příloze znázorňuje srovnání číslování uvedeného ve společném postoji a v původním návrhu.

2.
Změny Parlamentu
Rada přijala všechny změny Evropského parlamentu. V některých případech ovšem jednání v Radě a revize znění, kterou provedli právníci-lingvisté, ukázaly nezbytnost určitých technických upřesnění. Body odůvodnění a vzorové formuláře byly upraveny a aktualizovány tak, aby odpovídaly znění nařízení.

a) Změny přijaté v plném rozsahu

Změny 26, 27, 32, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 48, 49, 50, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72 a 73 mohly být přijaty v podobě předložené Evropským parlamentem, protože postup zjednodušují, přispívají k cíli, kterým je volný pohyb evropských platebních rozkazů, nebo zlepšují jasnost a soudržnost nařízení. 

Zahrnutí zrušení doložky vykonatelnosti, ustanovení o doručování písemností a ustanovení o výkonu do nařízení vyžaduje další body odůvodnění, které jsou do značné míry odvozeny z nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 805/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterým se zavádí evropský exekuční titul pro nesporné nároky.

b) Změny přijaté ve své podstatě
Změny 28, 30, 31, 33, 34, 35, 51 a 62 mohou být ve své podstatě přijaty s výhradou přeformulování. 

Změna 28 je uvedena v 17. bodu odůvodnění. V této souvislosti je vhodnější odkazovat spíše na právo podat opravný prostředek než na přezkum.

Změny, které navrhují změny 30 a 31, byly pro větší jasnost sloučeny v 28. bodě odůvodnění.

Změny navržené změnou 33 byly zahrnuty do 23. bodu odůvodnění, přičemž jejich znění bylo poněkud upřesněno tak, aby byl bod odůvodnění zapojen do odpovídající souvislosti.

Změny navržené změnou 34 byly zahrnuty do 24. bodu odůvodnění, přičemž jejich znění bylo poněkud upřesněno tak, aby byl bod odůvodnění zapojen do odpovídající souvislosti.

Za účelem zjednodušení a vzhledem k zásadám formulování bodů odůvodnění, které jsou obsaženy v meziinstitucionální dohodě, byly poněkud upraveny změny navrhované ve změně 35, jež se týká stávajícího 26. bodu odůvodnění.

Úpravy navržené změnou 51 byly začleněny do článku 12. S ohledem na lepší srozumitelnost pro uživatele a jasnost zahrnuje nyní čl. 12 odst. 3 písm. b) jednoznačný odkaz, že odpor má být soudu původu podán do 30 dnů od doručení rozkazu žalovanému.

Změna 62 se týká článku 22. Jelikož se úvodní odstavec čl. 22 odst. 1 týká rozhodnutí nebo rozkazu, měl by být do písmen a) a b) doplněn odkaz na „rozkaz“.

c) Změny přijaté zčásti 

Změny 29, 43, 44, 45, 46, 47, 52, 53, 74, 75 a 76 mohou být zčásti přijaty.

Změna 29 má objasnit cíl sledovaný zvláštním přezkumem, který je žalované straně nabídnut po uplynutí lhůty pro podání odporu proti evropskému platebnímu rozkazu. Protože je uvedený přezkum důležitý vzhledem k právům žalovaného, měl by tento bod odůvodnění být konkrétnější a vyjasnit, že „jiné výjimečné okolnosti“ by mohly zahrnovat situaci, kdy je evropský platební rozkaz založen na nepravdivých informacích uvedených žalobcem ve formuláři návrhu.

Změna 43 zavádí změny do článku 7. Tato změna je přijatelná v plném rozsahu, ale kromě odkazu na úroky a smluvní pokuty by bylo vhodné zahrnout do čl. 7 odst. 2 písm. b) rovněž odkaz na „náklady“. 

Změna 44 zavádí změny do článku 8.  Protože se články 2, 3, 4, 6 a 7 týkají kritérií přijatelnosti, je v této souvislosti odkaz na přípustnost nároku nadbytečný.  Článek by měl proto odkazovat na posouzení, zda jsou požadavky stanovené v článcích 2, 3, 4, 6 a 7 splněny a zda se nárok jeví jako opodstatněný.
V souladu s logikou předcházejícího bodu by měla druhá část čl. 9 odst. 1, který pokrývá změna 45, znít takto: „není-li nárok zjevně neopodstatněný nebo není-li návrh nepřípustný“.

Změna 46 se týká stávajícího článku 10. Vzhledem k čl. 7 odst. 2 písm. b) a k článku 8 mělo by být ve znění tohoto ustanovení odkazováno na nárok a nikoli na návrh.

Změna 47 zavádí změny do stávajícího článku 11. Tato změna je v zásadě přijatelná, ale pořadí důvodů bylo dáno do souladu s číselným pořadím těch článků, v nichž se tyto důvody nacházejí. Vzhledem k poznámkám ohledně změn 44 a 45 by měl čl. 11 odst. 1 písm. b) znít takto: „nárok je zjevně neopodstatněný“.
Změny navržené změnami 52 a 53 byly zahrnuty do článků 13 a 14. Tyto změny jsou v zásadě přijatelné, ale měla by zde být provedena jedna menší úprava. Vzhledem k tomu, že žalovaný by mohl mít trvalý pobyt ve třetím státě, bylo by vhodné, aby tyto články odkazovaly na „stát“ a nikoli na „členský stát“.

Pokud jde o změny 74, 75 a 76, pak v souladu s technickými pracemi, které byly provedeny během rakouského předsednictví v rámci Rady, byly vzorové formuláře podstatně aktualizovány a doplněny.

III.
Závěr
Rada má za to, že znění společného postoje o zavedení řízení o evropském platebním rozkazu dosahuje žádoucí rovnováhy mezi zajištěním ochrany práv dlužníka na jedné straně a zavedením účinného celoevropského postupu vymáhání peněžitých pohledávek na určitou částku, jenž umožňuje volný pohyb evropských platebních rozkazů, na straně druhé.
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